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SUOMI FI
Telinevaaka 7730/7731

■ Käyttöönotto
Aseta	vaaka	tasaiselle	ja	tukevalle	alustalle.	Säädä	tukijalat	ja	kohdista	
vaaka	tasaimen	mukaan	vaakasuoraan	asentoon.
Työnnä	pistokeverkko-osan	johto	tason	takaosaan,	jotta	vaa’an	voi	yhdistää	
sähköverkkoon.

■ Punnitseminen
Asetu	vain	yksinkertaisesti	vaa’alle	(päällekytkentää	tai	näpäytystä	ei	tarvita).

■ Pituuden mittaus BMI-näytöllä
Käännä	pituusmitta	varovasti	ulos	ja	työnnä	sitä	ylöspäin.	Aseta	sitten	
pääosa	potilaan	pään	päälle.
Näyttöön	ilmestyvät	pituus	senttimetreinä	ja	sen	jälkeen	automaattisesti	
painoindeksi	(BMI).

■ Taaraus
Näytön	takapuolella	olevalla	toimintapainikkeella	vaaka	voidaan	taarata.	
Paina	painiketta,	näyttöön	ilmestyy	»0,0	kg«	ja	vaaka	on	sen	jälkeen	valmis	
punnitukseen.

■ Aikuinen/lapsi-toiminto
•	 Aikuinen	asettuu	ensin	vaa’alle.	
	 >	näyttö	esim.	»47,6	kg«
•	 Sen	jälkeen	aikuinen	painaa	toimintopainiketta.	>	näyttö	palautuu	

lukemaan	»0,0	kg«
•	 Aikuinen	voi	poistua	vaa’alta...	>	näyttö	»–47,6	kg«
•	 ...ja	asettua	uudelleen	vaa’alle	yhdessä	lapsen	kanssa.	

>	näytössä	näkyy	lapsen	paino,	esim.	»5,1	kg«
Kun	molemmat	poistuvat	taas	vaa’alta,	näytössä	näkyy	esimerkiksi	»–47,6	
kg«.	Toimintopainikkeella	vaa’an	voi	taas	palauttaa	lukemaan	»0,0	kg«.
Vaaka	ei	palaudu	automaattisesti	lukemaan	»0,0	kg«,	jotta	useampia	taa-
rauksia	voidaan	suorittaa	peräjälkeen.

■ Poiskytkentä
Näyttö	kytkeytyy	automaattisesti	pois	päältä,	kun	se	on	ollut	n.	15	sekuntia	
lukemassa	»0,0	kg«.	Vaa’an	kytkemiseksi	täysin	irti	verkkovirrasta	on	
verkko-osa	irrotettava	vaa’asta	tai	pistoke	vedettäv	irti	pistorasiasta.

■ Tarkistusmittari
Tarkistusmittarin	lukema	osoittaa,	miten	monta	kertaa	
vaaka	on	kalibroitu.	Tallennetun	mittarin	lukeman	täytyy	

vastata	tarkistusmittarin	kilvessä	liimamerkillä	varmistettua	tarkistusmitta-
rilukemaa.

■ Tarkistusmittarin lukeman näyttö
Tarkistusmittarin	lukema	tulee	näyttöön	2	sekunnin	ajaksi,	kun	verkkopis-
tokeosa	yhdistetään	paikoilleen.

■ Huoltoliitäntä
Saa	käyttää	vain	standardin	EN	60601-1	mukaisten	lääkinnällisten	laitteiden	
huoltotarkoituksiin.
Vaihtoehtoisessti:	USB-liitäntä

■ Virheilmoitukset

Nollaus
–	vaaka	ei	pysähdy	>	tarkasta	alustan	tukevuus
>	ota	yhteys	huoltoon

Taaraus ei mahdollista
–	vaaka	ei	pysähdy	>	seiso	hiljaa
–	negatiivinen	painolukema
>	katkaise	virransyöttö	hetkeksi

Ylikuormitus (tasolla on yli 250 kg)	
>	poista	tasolta	paino

Alipaino	
>	ota	yhteys	huoltoon

Päällekytkettäessä vaaka ei ole nollassa
>	poista	paino	vaa’alta	>	käynnistä	uudelleen	>	ota	
yhteys	huoltoon

Pituusmitta ei ole vertailuasennossa päällekytket-
täessä	
>	taita	pituusmitta	päällekytkettäessä	täysin	kokoon	
ja	työnnä	se	sisään

Toimintapainike	
(taaraus)

NollauspainikeKuvaus

Huoltoliitäntä,	
vaihtoehto:	USB-liitäntä

Näyttö

Teline

Verkko-osa
(vihreä	LED	palaa,	
verkkovirta	kytketty	päälle)

Punnitustaso

4	säädettävää	jalkaa	
tason	alla

Tasain
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■ Deutsch
		 	 Wägebereiche

Max		 	 Höchstlast	des	Wägebereichs
Min 	 	 Mindestlast
e=		 	 Eichwert	(Ziffernschritt)
SNR		 	 Seriennummer

	 	 Nr.	der	EG-Zulassung
0118		 	 Amtl.	Nr.	Medizin
M 	 	 Zeichen	für	EG-Eichung
10°C / 40°C		 Temperaturgrenzen

10	 	 EG-Konformitätszeichen	mit	Jahr	der	Anbringung,	
	 gleichzeitig	Beginn	der	Eichgültigkeit	(z.B.	CE10)

0122	 	 Amtl.	Nr.	Waagen

■ English
		 	 Weighing	ranges

Max		 	 Maximum	load	for	weighing	range
Min 	 	 Minimum	load
e=		 	 Calibration	value	(resolution)
SNR		 	 Serial	number

	 	 EC	certification	no.
0118		 	 Medical	registr.	no.
M 	 	 EC	calibration	mark
10°C / 40°C		 Temperature	limits

10	 	 EC	conformity	mark	with	year	of	application,	
	 simultaneous	start	of	calibration	validity	(e.g.	CE10)

0122	 	 Balances	registr.	no.

■ Francias
		 	 Portée

Max		 	 Charge	maximale	de	la	portée
Min 	 	 Charge	minimale
e=		 	 valeur	d’étalonnage	(échelon	numérique)
SNR		 	 Numéro	de	série

	 	 N°	de	l’homologation	CE
0118		 	 N°	d‘autor.	médicale
M 	 	 Marque	d’étalonnage	CE
10 °C / 40 °C		 Limites	de	température

10	 	 Sigle	de	conformité	CE	avec	année	d‘application,	
	 simultanément	début	de	la	validité	de	l‘étalonnage	(p. ex.	CE10)

0122	 	 N°	d‘homolog.	Balances

Scales, System Solutions And Special Developments

Soehnle Professional GmbH & Co. KG
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DE-71522	Backnang
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